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levetek figyelembe sem vétetnek. 

Alkohol és népolYasmány. 
Anglia ö s m e r e t e 3 puritán erkölcsei

ről. "Népe érdekeit mindenkor megvédte, 
féltékenyen őrzi és már ebből a szem
pontból is nem kell csodálkoznunk világ
hatalmi állásán, bámulatos nagyságán és 
roppant gazdaságán. Hatalmassá tesz egy. 
nemzetet, ba fiait óvja meg annyi ártal
mas, káros dolgoktól, amik nem az emel
kedés felé viszik, hanem lesUlyesztik, alá
húzzák a fertőbe, hol elvész a tiszta 
gondolkodás, hol eltompul a jobb érzelem 
hol megszűnik a nemesre, szépre, jóra 
való törekvés és hol a nemzet önönmagát 
temeti el csúf halállal, undok elmúlással, 
rut véggel. 

Angolország máfj-égóta őrködik népe 
erkölcsei fötött s első sorban a legártal
masabb, legveszedelmesebb ellenségnek: 
az alkoholizmusnak üzent hadat, a lehető 
legszűkebb korlátok közé szabván az 
angol nép italélvezési, hajlamait. így pél
dául régóta van érvényben az angol, bi
rodalombán, hogy vasár-és ünnepnapokon 
a korcsmák és egyéb italkimérók zárva 
kell hogy legyenek és ezzel mintegy 
kényszerítve van a nép más szórakozás 

után látni szabad idejében, de főleg oda, 
ezéloz ez~ a kiválóan értékes törvény, 
hogy a nép családja körében töltse el a 
munkaszünet óráit- Azonban ezzel még 
nem érte be az angol kormány, intézke
déseiben tovább ment és igen szigorú 
törvényeket honosított meg az államban 
nevezetesen, ha valaki kelleténél többet 
iszik, ugy hogy lerészegedik, a rendőrség 
letartóztathatja, sőt köteles 4s letartóz
tatni. Ha olyan férfi vagy asszony része
gedik le, aki hét évnél'fiatalabb gyermek
ről köteles gondoskodni, az egyszerű 
részegségért egy hónapi börtönre itélhefö. 
Akit részegségért háromszor elitéltek, az 
a krónikus' részegek listájára kerül és 
fényképét á' rendőrség átadja a kerület 
valamennyi korcsmárosának. Ha azután 
akárhonnan akar szeszes italt beszerezni, 
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leszokik a tulmennyiségü itatélvezésről és 
beéri azzal, amivél minden más józan 
természetű ember beérheti. 

Az ilyen paragrafusok hatnak. Az 
efféle törvényeknek megvan a kellő hasz
nuk és lehetővé teszik, hogy józanul gon
dolkodó, igaz érzésű, derék munkás nem
zetté fejlődjön a nép. . 

Mennyire hátra vagyunk mi e tekin
tetben ! Seholsem mutatkoznak minálunk 
ily irányú hajlamok. Minő nagy a.rész
vétlenség, a közöny e fajta nagy hord
erejű törvényjavaslatokkal szemben 1 
. • Haladunk a magunk kiszabott utján. 
A szabad idejében dorbézolhat, tombolhat, 
a sárga földig leihatja magát, á szenve
dély féktelenül tobzódhat, az érzelem 
magas hullámai szabadón csaponghatnak, 
— egymást megbicskázhatják az emberek, 

pénzbírságra, később pedig börtönre itélik.' az ital; butitok bátorító, őrjítő hatása alatt. 
A kerület korcsmároaait szintén szigorúan: A részegség nálunk csak kihágás számba 
megbüntetik, ha ilyen részeges embernekjmegy és nevetségesen kis büntetést ró-
pálinkát adnak/ Az ellen az asszonyjnak ki rá. A beszámíthatatlan.állapotban 
vagy férfi ellen, aki a részegek listáján 
szerepéi, házastársa válópört indíthat. Ha, 
kezdetben némely szenvedélyes alkohol-
kedvelő fittyet is fog hányni az uj tör
vénynek, nyilvánvaló, hogy utóbb szépen 

Farsangi levél. 
(Tekintetes Salamon Ferencz urnák.) 

Kelt Nemes-P.itróban (Somogy m.) 1903 febr. 5 

Igentisztelt Ujságiró Uram I 
Kívánom á jó Istentói, hogy ezen pár sor 

irásom magát Tisztelt Uram a legjobb egészség
bea találják. Hát nem hiába lesz Kis Czellben 
villanygyár, mely hajt malmot, vonatot, csepló-
gépet és megvilágosít városokat; azért történt, 
hogy a hir, melyét Ön a ,Kis-Czell és Vidéké"-
ben a .Tárczábali" rólam elég trélásan megirt, 
hoz-zám is hamar eljutott. 

Az igaz, hogy amint kezembe kcriilt >lap, 
. A pénztáros" czim nem igen ragadta meg figyel 
memet, mert hát ilyen sikkasztó világban a pénz
táros név kezd egy kissé gyanússá válni, de alig 
kezdek olvasni, látom, hogy a közlemény volta
képpen a pátrói atyafi utazásáról szól és ez az 
atyafi jó magam volnék. No, gondoltam magam-
b a n , nagy megtiszteltetés ért engemet, meg a 
hiúmat. Mutatom az újságot az asszonynak és 
mondom neki: .Látod, milyen híres ember lettem, 
még_az újságba is kiírtak, no, meg tégedet is.* 

Örültünk azután nagyon és ittunk is egyet-
egyet — — — 

Hát igen, igen köszönöm, hogy engemet 
megtisztelnek érdemen felül. De mivel ugy lá
tón^ hogy nem egészen jól ismert meg engemet 
és a fa'umat sem, hát megkísérlem falustól együtt 
jobban bemutatkozni, 

Az az alak, kit Ön ott a nagy-kanizsai 
állománon a reggeli szürkületben látott, nem én 
voltam, hanem valamelyik hun ősapám. Ma már 
ugyanis csak az idősebb férfiak viselnek nálunk 
hosszú hajat, de azok sem-, hosszabbat, mint a 
mekkorát viselt: Liszt Ferencz. — Bőrből Csí
nált bundánk az van, de ez van az igazi mágná 
soknak is. - A régi hunok között lehettek olyan 
alakok, mint amilyent Ön a tisztelt olvasó előtt 
lerajzolt. De hát én derék férfiaknak tartóin azo
kat a régi hunokat is és büszkén vallom maga-
ma: azok utódaira!:. 

Ezek a hunok alapítottak a mi falunkat: 
Nemes-Pátrót -ís. — Ön csak Pálról ír. Ebból 
látom, hogy sohasem járt ^ minálunk, — Patró 
ugyanis van több is as országban. Egyik Pátruh 
Mosony-mcgyében és ez állítólag a Pátruh-esalád-
tél kapta nevét. De a mi Pátrónk : Ncines-Pátró I 
Keletkezett pedig ez a rege szerint ugy, hogy 
mikor ősapáink Atilla vezérlete alatt Róma alól 
visszajöttek, üt e helyen, — mely akkor bizony 
zord kinézésű vadon erdő lehetett, — azt unni -

elkövetett gyilkosságnál ennyhito körül
mény nem a normális állapot, ahelyett, 
hogy még érzékenyebben sújtanak. 

Mennyire hátramaradott,-tudatlan még 
a mi népünk.. Hányan, de hányan még 

dották : ,Ez a mi pátriánk, ez a mi hazánk!' és 
itt letelepedve, megalkották a községet, melyet, 
mivel vitézségükért nemesség illette őket és 
nemességet kaptak is, csakhamar Nemes-Patro
nál: neveztek. Sőt a falu annyira nett, hogy égy 
Mátyás király -korabeli térképen is megvan em
lítve. Ámde jött a törökpusztitás, mely sok 
magyar helységünket elseperte a földszínéről és 
mely Nemcs-Pátrót is megviselte nagyon. Mikor 
1600. körül Nagy-Kanizsán a török basa volt a 
mindenható ur, ak ;or bizony a ns.pátrrtiak is 
odajártak Nagy-Kanizsa alá szántani a töröknek, 
sőt a saját szántóföldeiknek egy részét is .Kani
zsa! Földes Urak számára szántották Pátróiak." 
De 1690-ben Nagy*Kanizsa és vidéke felszaba
dulnak a török uralom alól és Nemes-Pátro is, 
megfogyva bár, de.törve nem, uj életre kél..Míg 
a környékbeli elpusztult falvakba igen sok vend 
telepest kellett hozni, addig ez megőrzi eredeti 
bán-magyar voltát. * 

Ön azt írja, hogy ez a falu kies fekvésű, 
de ez csak tavaszszal cs nyáron áll, mikor vi-ág--
zik a sok gyümölcsfa és mikor érik a gyümölcs, 
meg a szőlő. De késő őszszcl és télen bizony 
kissé barátságtalan ez a vidék.. Ilyennek találta 
ezt a s-nidi atyafi ís, ki nem régen, ősz táján, 
mikor már megvolt szedve a szótő, azzal köszönt 
be hozzám : 

— Ejnye, sógor, de csúnya egy falu ez I 
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csak olvasni és írni sem tudnak. Azon
ban a korcsmában ök viszik a vezető 
szerepet, ökleikkel hatalmasakat ötnek az 
asztalra és czifra^kármnkodásokat ereeefc 
nak ki pipafásttel vegyesen szájukon. - ¿ 
Azután ág a magyar virtus, hogy melyik 
birja jobban az italt. Aztán áll a verseny-
ivás, az áldatlan, hóbortos és veszedelmes 
szeszivás. j 

Sok helyütt enyhébb viszonyok fej
lődtek ki az idők folyamán. A földmive-
lésügyi .miniszter számos vidéken állított 
fel népkönyvtárakat s ellátta ezeket jó, 
magyaros, könnyen érthető nyelven irott 
olvasmányokkal és sok parasztgazdánál, 
földmives embernél meg is van a foga
natja, szabad idejét — főleg a téli idő 
szakot — hasznos, lelket mi vélő és ne 
mesitő olvasással tölti. De mikor jön 
majd el annak az ideje, hogy széles e 
hazában ily bölcsen fognak gondolkodni 
az emberek? Akkor, midőn Anglia min
tájára a legszigorúbb intézkedésekkel 
mintegy szorítani fogjuk a népet arra, 
hogy józan fejjel gondolkozzék czivilizá-
czió iránt legyen fogékony lelkülete. 
.. ... A kormány hatáskörébe tartozik, hogy 
nagyszabású reformokkal odahatna, hogy 
a nép más irányban szórakozzék, más 
szempontokból mérlegelje, nézze szabad 
Idejének eltöltését, kihasználását. 

Szerte-széjjel az országban létesítse
nek, teremtsenek népkönyvtárakat, lássák 
el jó, zamatos, szabatos irályu könyvek
kel az egyes községek, helységek értel
miségei, a tanítók, papok, jegyzők, haza
fias kötelessége felvilágosítani a. népet, 
hogy mennyire kívánatos a jó olvasmá
nyokkal . való foglalkozás. Talán idővel 
észre térnek az emberek, megkedvelik 
lassan-lassan az olvasmányokat, azokból 
sok értékeset merítenek, szellemük meg
eleveníti, értelmük tisztul, lelkük nemesül, 
8 aztán önállóan gondolkodván, nem lehet 
elámítani őket tévtanokkal, kedélyökre, 

— Pedig lássa sógor, még sem akarnak a 
lányok innen vidékre férjhez menni ! 

— Akkor olyanok mint a vadállat, — vág 
viasza a sógor, — mert az is bánni kietlen he
lyen-jöjjön is a világra, újra meg újra visszatér 
arra a helyre I 

Hát az igaz, hogy .mi szeretjük is ezt a 
helyet. Itt vannak eltemetve a mi ősapáink és 
ezek a halottak visszatartanának bennünket, ha 
elakarnánk is menni. — Ez a mi hazaföldünk, 
ezt szeretjük igazán és ezt készek vagyunk fegy
verrel ia megvédeni, mint ezt hajdanában őse
ink tevék. 

Kissé gúnyosan tetszett Írni, hogy mi .bocs
koros nömösök vagyunk", és itt megemlíti, hogy 
a néhány száz lélekből álló lakosság csupán 
három névre t. i . Dómötörfy, Bebők és Horváth 
névre hallgat. Hát itt Igen eltetszett a szót hi
bázni, mert mi ugy tudjuk, hogy a magyar em
berről nem szokás azt irni, hogy .névre hallgat.* 
mert továbbá az itteni családok nevei: Bobok, 
Gyorffy, Dömötörfy, Szakáll (ezek a régiek) to
vábbá Fekete, Szmodics, Pápai stb. Ami pedig 
a mellékneveket illeti, hát azok között sincs 
»réklia,« mert a tősgyökeres magyar ember c 
aaot nem ismeri, de igenis van Gyorffy Sámuel 
(Mentés), van Dömötörfy József (Huszár), de .firer-
nincs. Horváth csak. >z ujabb évtizedben jött 
hozzánk egy,. mert a régi ősmagyarok kőzött 
ilyen-nevű nem volt. 

lelktíletökre nem lehet hatni álbölcses 
seggel és fejőket nem hagyják elcsavarni 
izgatók csalfa dogmái. 

Cunk ily uton lclretibktmtosan egyen 
getni azt az ösvényt, mely a népet jó 
útra téríti; számtalan öntudatlan és a 
nemzetre kártékony hibáiból meggyógyítja 
s az igy kialakult egészséges szellemű 
nemzet aztán bátran cselekedhet s jövő
jét építgetheti szilárd alapokra. 

Nemzeti kereskedelem. 
Ha hazánk kereskedelmi ügyéről szó 

lünk, akkor mindenesetre B magyar nem 
zet egyik legfontosabb kiegészítő részéről 
van szó, mely évszázadok óta a magyar 
nemzeltel él e hazában, anélkül, hogy a 
nemzettel sorsát azonosítani tudta s hogy 
nyelvét elsajátítta voln.su 

"Ha a kereskedelmet csak ugy akar
juk megítélni,- mint adó és vevő vagy 
közvetítő elemet, akkor elerryészőleg cseké'y 
értéket tulajdonítunk neki. Mert a keres
kedelem tulajdonképpeni érteke csak ott 
ismerhető fel, ahol mint naczionális tényező 
mutatkozik, mint például Angliában, Fran 
czia - és Németországban, ahol a kereske
delem mint hatalom, a- nemzeti érdekék 
erős támasza, — hatalmas talpköve — es 
tekintélyes elősegitőjeként szerepel. 

A kereskedelem tömörítése által nem
csak egyszerű közvetítő elem, hanem végre
hajtó és legfőbb- nemzetgazdasági faktorrá 
válhatik. Ha a nemzeti érdekek kívánják, 
önmegtagadónak kell lennie, vagyis bizo
nyos alkalmakkor az ellentől sem venni, 
sem annak eladnia nem szabad és nem 
közvetíteni, — csak azért, hogy a nemzeti 
érdekeknek megfeleljen. 

Erről a fölöttébb fontos oldalról a mi 
nemzétgazdáink kevés figyelemre méltat
ták -a kereskedelmet. Elvben helyeslik 
egyesek á- nemzeti kereskedelem erős fun
damentumának megvetését, de csak elv. 
ben, — gyakorlatban azonban — b ó r t 
i s z n a k . " • .- -

Tisztában vagyiínk azzal, hogy a the 
oria emberei abban á hitben teledeznek, 
hogy a magyarosodás első sorban az isko
lák által érhető el. Igazat adunk nekik 
ebben, — de azt feledik, hogy a magyar 

Ami most már a vaskalapról Írottakat illeti, 
ezek igen mesés kifejezések; csak annyit mondok 
rájuk, hogy néha bizony elzsirosodik az én ka
lapom is, mikor orczámnak verejtékével keresem 
a kenyeremet dc olyan vaskalapokat csináltatni, 
mint amilyenekről Önnek valaki beszélt, itt nem 
szokás, legkevésbé pedig azért, hogy azok korcs
mai verekedéseknél paizsu! ' használva legyenek, 
mert ilyen verekedések i t t divatban nincsenek. 

Azt hiszem, hogy Ön engemet beszélni nem 
hallott, mert akkor nem irt volna le olyan el-
korcsositott szavakat, melyeknek elmondatásával 
engemet jóformán együgyűnek is igyekezett fel
tüntetni. Hát ezekre megjegyzem, hogy bár 
nálunk is van tájszólás, de éppen a mi közsé
günkben sokkal tisztábban beszélnek magyarul, 
mint például: Gérciin. 

A mi községünk lakói közül 700 és néhányan 
evangélikusok vagyunk. Régtől fogva van tem
plomunk és iskolánk és igyekszünk mivelődni, 
javulni, ugy mint hazánk egyéb községeiben. — 
Éppen azért a kiállításkor a vasúti kocsiban 
is illedelmesen viseltem magamat, mert tudtam, 
hogy rendnek kell lenni. Akkor bíró voltam és 
a költséget beszedtem adóban. Igenis voltam 
az. ezredévi kiállításon -is. Megnéztem ott a 
magyar falut is, melynek végén ott kalapácsolt-
a czigátjy. Váljon miért nem építettek oda 
szebb-- házakat? Hiszen a magyar embernek 
otthon szebb házai is vannak. 

kereskedelem mennyire át van hatva a né
met szellemtől, olyannyira, hogy sok Víz
nek kell lefolynia" a Dunán, Tiszán és még 
egy caoinó hazai—folyón, míg kereskedel
münk kibontakozik a germán- szellem ölelőL-
karjaiból. 

Elvítathatlanul sok hasznát látjuk a mi 
kereskedelmünk magyarosítása körül a ke
reskedelmi isko'áknak, amelyek ifjainkat 
magyar nemzeti szellemben nevelik és ké
szítik elő pályájukra, de mert az itjakat, 
fájdalom, a gyakorlat a hivatása teljesítése 
körüli ragadós példa mihamarabb elnéme-
tesiti, a kereskedelem magyarosítására nem
csak társadalmi, hanem törvényhozási uton 
is kellene törekedni, de első sorban és min
denek fülölt törvényhozásirag intézkedni, 
hogy Mat;yarországon csak magyar nyelvű 
könyvek, legyenek vezethetők, törvény előtt 
csak magyar nyelvű könyv-kivonatnak adas
sék meg a jogvédelem és más ehhez ha
sonló intézkedéseket kellene tenni. 

Régibb és mostani kereskedelmi viszo
nyainkat tekintve nem csodálkozhatunk 
azon, hogy kereskedelmünk még nem any-
nyira magyar, mint azt a magyar nemzet 
ezeréves, fényes, dicsőségteljes múltja kö^ 
vetélné, mert hisz alig néhány esztendőre 
vezethető vissza, hogy a kereskedelem va
lamelyest1 kezóVaSagy-arosodni, de az a moz-
galom.jnely ebben at irányban' indult, 
nem megfelelő, — szélesebb alapokra kell 
azt fektetni s természetszerűleg- i t t is a 
magyar kormánynak kell előljárni. 

A kereskedelemügyi miniszter, ki szá
mos újítást akar életbeléptetni, vegye fól 
programmjába a kereskedelem magyarosí
tását, miáltal hatalmas lendületet adhatna 
ennek a vajúdó, tengődő, alig-alig haladó 
ügynek. 

A leghathatósabb magyarosítási eszköz 
azonban a társadalom kezében van. A vevő 
közönség szorítsa a kereskedőket a magya
rosodásra, ne fogadja el~ senki - a német 
nyelvű számlát, elintézetlenül küldjön vissza 
német '- levelet, hogy azt magyarul írják . 
m e g , n é m e t czimzésü levelet pedig egyál-

| talán ne fogadjón el. 
Ha ilyen erősen hazafias akczióval lát

ják majd magukat szemben a kereskedők, 
bizonyara magyarul fognak írni, amiből " 
aztán lassanként az egész kereskedelem 
megmagyarosodása fog kifejlődni. 

Mikor lovakat állitunk ki, a szebbeket válo
gatjuk ler** hogy dicséretet arassunk. 

Sokszór ugy teszünk, mintíía a nézőközön
séget szegénységünkkel akarnók mulattatni. 

De most veszem észre, hogy mennyi min
dent összeírtam már és bizonyára untatom is 
Önt. Szolgáljon mentségemül a téli este, melyen 
én írok és Ön olvas, meg a tisztelt olvas kö
zönség is. 

Mielőtt zárnám soraimat szeretettel meg
hívom Önt mihozzánk akár disznótorra, akái la
kodalomba, akár szüretre. Meglássa jól fogja 
magát nálunk érezni. Csak arra figyelmeztetem, 
hogy a jegyváltásnál mindig első lenni igyekez
zék, hogy lenne késsék a vonatról, mert gyalog
szerrel bajos lenne Kis-Czellból Nemes-Pátróba 
jönni. De- ha valahogy mégis le találna késni, 
jöjjen bicziklin, áz is elég gyorsan járó masina. 

Hazafiúi üdvözlettel 
honfitársa: 

Öreg Dómötörfy Árpád 
. ̂ CNagy János Husiár.) 

U. i . Tiszteltetem a családját kicsinytől 
fogva nagyig. 

Ö. Dómötörfy Árpád (Vagy János Huszár.) 
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H Í R E K . 

— — Esküvő'. "Díszes esküvó 
végbe -kedden a nemes-dömölki ág. 

menti 
li. ev. 

templomban. Guár i é s felsö-szelestei Ouáry 
Leó sárvár i szolgabíró, e sküdöt t ördk hű
séget koltai Vidos Hona úrhölgynek , kol-
tai Vidos Józse f é s neje Mesterliázy Nagy 

.Jolán úrhölgy kedves művel t ségű leányá
nak. A díszes e í k ü v ö n számosan "vettek 
részt. Az uj pá r é s k e t é s é t Nagy Sándor 
lelkész v é g e z t e , k i szép szép beszéde t is 
intézett ez alkalommal hozzájuk, i 

— A pápa jubileuma. Tizenharmadik Leó 
pápa febr. 19-én ülte püspökké való Telszentelé-
sének 60-ik, másnap pedig pápaságának 25-ik 
évfordulóját. Ez alkalomból nálunk is, mint az 
ország összes katli. templomaiban, hálaadj isteni-
tiszteletet tartottak. 

keny anyagi károsodás éri, mert hát 300 koro
nával dotált kórházi orvosi állás uem mindennap 
akad egy orvosnak ! AnnvLLuzauvos az, hogy* 
Eis-czeUi kórház" házi agyét a nyilvánosság elé 
dobni és felfújni, nem kellett hozzá más a bo-
szut szomjadzó ellenfelek részéről mint nagy 
lelketlenség. A nagy közönség, akik a kis-czelli 
kórház ügyét ismerik, már regnn pálezát tört 
úgyis a miniszternél járt deputútos urak ebbeli 
működése felett, igy bármiként végződjék is a 
dr. tíétiii ellen megindított fegyelmi eljárás 
dr. üéfinre semmi esetre nem lehet 

— Biró-választások. A mult hó folyamán 
á kis ezelli járás községeiben megejtett község-
bírói választások eredménye a következő : Birokul 
megválasztanak: 

Kis-Czell: Paloyica..József, Ság: Szú#o 
Imre, Izsákfu: Horváth János, Boba: Szelestey 
Jőzsef, Koes: Baráth István, Pálfa: Rosta Sá
muel, Jánosháza: Kauch Lajos, Kis-Somlyó : 
Benedek Antal, Duka: Mándly Károly, Karakó : 
ifj Bódis JózBef, Keled : ltj Bálint-János, Fs.-

[Nenies-Keresztur: Milfaik Lajos, Kis-Köcsk :Ha-

dor, Stubán Ferencz, Takács Mátyás, Vincze 
Lajos, Károlyi Jőzsef. Rosta János, Szakács 
József, Koesi Lajos, Vheibercz János 40—40 
rülért,,Jéue1 János 30 fill.,"Dániter Józssf, Hor
váth Ágoston, ifj Koppági Karoly, Németh Emil, 
Homolkn Gyula, Keismár Kálmán, Makk János, 
Mizeri Sándor, Tömből Márton, Ferenczi •János 
2T>-20 fillért, Andrási Sándor 40 fillért, Ábrahám 
József, Kocsis Ferencz, Szűcs Károly, Janger 
Lajos 20—20 fillért, Ihász József 2 koronát. 

— A S t i e d é r - ü g y t á r g y a l á s a . Jelez-
a l o * ' t ü k már, hogy Stieder György ügyében 

a vád a lá helyezés j oge rő re emelkedett. 
A fogva levő vádlott azzal a ké re l emmel 

A d o m á n y . Guóth István nemes-jraszti Péter, Nagy-Kocs : Hnlpert József, Alsó-
iiia„asi földbirtokos, A vönöczki ág . ev. 
hitközségnek 300 koronát küldött dr. Mis-
kolczy Imréné urnő kezeihez. , 

Mesteri: Garas József, Felső-Mesteri: Baráth 
Kálmán, Egyh.-Hetye: Mesterliázy Pál, Borgata : 
Varga Sándor, Kern.-Kápolna: Horváth Gyula, 
N.-Dömölk: Szalay János, Keinenes-Mihalyfn: 

nyerek sürgős kérelmének, annál inkább, 
mert lapunk szerkesztője még vád alá 
sincs helyezve e sajtóperben. Ami benőn
ket illet,""e sajtóperünk tárgyalását illető
leg, ugyan mindegy, akár mikor tárgyalja 
ís az esküdtbíróság. 

— A Zol lner ü g y h ö z . A jánosházai j Biucze József, Simonyi:' Németh Sándor, To-
jóhirnevü közkerese t i t á r s a s á g : Csttlnyer!korcs: Szabó József, O.-Asszonyía:: ' Kelemen 
& Comp sü rgős k é r v é n y t adott be a J , i n u s ' Csönge .-^Fliszár Károly, Papócz: ifj Pap 
<rvóri k i r tö rvényszékhev hnirv a J a n i i n k , l m r e ' SzL-Miklósfii: Csiszár Gáspár, Kenyéri; 
g j ó n Kir. tö rvényszékhez , Hogy a topunk;Horváth F e r e l , C Z i Kecskéd-. Kozmán Antal, Ma-
felelos szerkesztője ellen ál taluk indított gyar-Genes; Vida Sámuel, K -Hőgyész : Döbronte 
saj tóper t á rgya lásá t , halaszsza el a leg-1József, K -Szt-Péter: Nagy Vendel, N.-Magasi: 
közelebbi eskűdtbi róságí ü lésszakra . A'Szényi István, Pór-Magasi: Horváth Gábor, 
győri k i r . t ö rvényszék helyt adott Cial-I?* 4 *^ 1 -*,: Stubán János, Vünöezk: Jankó Síui-

1 dor, K.-Somjeu .- Aryai Antal, K.-Szt.-Marton: 
Kozma Miklós Merse : Leinlvay Imre, Egyh.-
Kesző: Sass József, Várkeszö: Kiss Gy. Miklós. 

— A kis-czelli farsang befejezése. Mult 
vasárnap folyt le — a .Vin-üs ökör", összes he-

,.. lyiségerben — a farsang utolsó mulatsága; a 
b i z o n v i t é k a i n k k a l | ' £ 0 < ! S ' s ' t a r S ! , B a 8 Önképző-körének bálja, 

rendbe vaa-vunk tamiinfcat heid^ztetillk s Tudóaitásmn hézagos lesz, mert meghivót 
renaoe vagyunk-, lantunkat peiaeztetjűK s r é s z e r r r e n e m l e l l e t e t t kieszközölni, tehát csak 
ha a tanuk l e ad ták va t tomása ika t , olyan „ a j tó hézagainál láthattam, amit láttam, 
bizonyos, minthogy ma v a s á r n a p van, Á közállapotok hanyatlásával a koesis-tár-
hogy Csalnyerék felett az esküdtb í róság ' sas i ig erkölcsi és szellemi színvonala is aUV-
kimondja azt; amit a közvé lemény már 1szaBo*!" " , ' . ' , ' "". . . . . 
úgyis régen tad róluk. Szóva l : az esküdt - - Hova lettek az igazi kocsisok?, Amerikába 
r? J i <Z, j . • J « « . » M . € M . oonuui vándoroltak e valamennyien? vagy csakugyan 
bíróság ítélete .nem lehet r e ánk nézve - -
más, "mint felmentő. Végre is. a pénzes 
zsák raffinált hunczutságain , diadalt ke l l 
ülni az igazságnak, ha még van igazság a 
földön. És mi h isszük é s bízunk ls b e a ú e , 
hogy van még igazság é s ke l l is hogy 
legyen. 

— A kis-czelli kórház ügye. A kis-ezelli 
kórház Ugye, melyről már annyiszor volt szó 
lapunkban, még egyre kisért. Megírtuk már!nevezték Czukcssznok. 

kivesztek — mint mondani szokás — a régi jó 
urakkal.' 

Silány kópiája a kocsisnak a mai lekergető. 
•Az egyik fiáker lovat zavar a másik a speditőr 
lovát biztatja, vau aki préselt szalmát huz-von. 

Akad aki kuroskosárral a karján, alacso
nyítja u-speudó kocsisok karját, uram bocsa' tu
dok olyat is, ki szabad idejében torta és piskóta 
készítésnél segédkezik csak azért, hogy végül 
kinyalhassa a mákos tálat. De ezt aztán el is 

több ízben lapunkban, hogy a kis-czelli kórház A pörfcö't lókörömmel dcsínticnlt teremben 
ígazgato-orveso, dr. Géfin Lajos ellen elrendelt — uralkodó parfüm a restitucions fluid '— volt, 
ügyben a fegyelmi választmány beszüntető ható- mindenesetre kellemesebb mint az elit-bálokban 
rozatot hozott. E beszüntető határozatot feleb- annyira megunt benzin Ólat. 
bezésre a belügyminiszter vizsgálat alá Vette, | 
megsemmisítette és dr Géfin Lajos főorvos ellen 
a fegyelmi vizsgálatot elrendelte. A miniszter 
ez intézkedéseit azzal indokolja, hogy az ügyre 
vonatkozó adatokból kiderült, hogy a főorvos a 
kórház gondnokával hosszabb időn át nem érint
kezett, a gondnok, bar huzamosabb időn keresz
tül állott már a kórház szolgálatában, az óvadé
kot le nem tette, pénztári naplót a kórháznál 
nem vezettek, a gondnok ós pénztárnok az igaz
gató tudta nélkül is vettek fel pénzt, hivatal- s 
orakat a kórháznál nem tartottak, a költségvetés 
68 számadások elkészítése hosszasabban késett, 
anyagleltárt nem- vezettek. — A közigazgatási 
bizottság most a fegyelmi -eljárást megelózó vizs
galat vezetésével Bezerédj István alispánt bizta 
meg. — Igazán kiváucsiak vagyunk, hogy ez a jutott 
nagy, port felvert kórházi ügy, a bálnából ele-' 
J

a n t í ? . í e " ! ? J t ezenzácziós dolog, miként végződik 
Uetin Lajos kórházi igazgató-orvosra. Mert dr 

hat szegény üétin dr.-nak rettenetes (?) büneí 
vannak a korháznál. Amit a belügyminiszter 

Í F r "hámozott a kis-czelli kórház 
.bűnügyében mindössze egy kis szabálytalan
ságra zsugorodik össze és ezért harcsainak meg 
egy kozbecsulesben álló egyént hónapokon. 5 
mit mondunk, - esztendőkön keresztül. Miosoda 
retteiietes nagy bűne Géfin dr.-nak (ha ugyan 
vSf V. .S".? v 4 d-*' bo& a kórház goudiioká-
« 1 hosszabb időn át nem érintkezett Bizony 
S v . u

n e g e r , ü k ' h ° ö ' » f e » e l m i é g a l â t ered menye ar lesz, hogy dr. " 
korház igazgató-onosi 

(iefint elmozdítják a 
állásától és ezzel érze-

A hangulatot a tizedik szomszédig emelte 
a friss patkolás. . 

Bemutatták a tánezospárak a most divó 
boston tánezot is, de nem abban az elferdített 
formában, mint a polgári bálokon tánc'zolják, 
háuem a m iga valóságában t. i . mint azt a fel
találó szerecsenyek ma is járják- A bál védnöke: 
a .Vörös ökör" is meglehet az eredtnénynyel 
elégedve. Elfogyott egy hordó hauzi és két akó 
buiidapálinka. Kielmarudékokról a hölgyközönség 
gondoskodott.. 

Reggel 6 óráig tartott a mularsá;. Ekkor 
a megjelent hölgyek a lerugdalt vakolatot — 
söntés súrolás czéljából — kötényükbe szedve 
távoztak. ._ •< 

A tiszta jiivíideh'aib'il minden rendezőnek 
"2 korona 40 fillér és egy hossza-szivar. -
— Felülüzetések. A Jsemes-Dömölki Ol

vasókör" febr. hó 8-án tartott mulatságán felül-
fizetni szívesek voltak : fiardosy Sándor 4 ko
ronát, Fuchsz Dávid Hajas János 2-40—2*41) 
kor, Varga Mihály, László Ferencz 3—2 koro
ná t ; N. N. 140 kor.: Kamocsár János, Kiss'Pál, 
Hegyi Endre, Raflinger Gusztáv 1*20—1*20 kor.; 
Erős Sániler. Merkly Ede Sebestén János, Jugo-
vies Imre, Jánosa Pál, Molnár János 1—1 koro
nát ; Bognár. Gyufa üO fillért, Gejger Antal, 
Lajos, Hogyai József, l'jtz András, Szalay János, 
Patti Józsaf, Kiss Sándor, özv. SUle Jánosáé, 
Kovács Kálmán, Módos József, Gyurátz Lajos, 
Bohor Károly, Busa József, Gazda Ferencz, Ko
csis Károly, Pethő Ferencz, Németh Miklós, 
Weisz Iguucz, Löweastein J. fiai, Németh San-

fordult most a szombathelyi törvényszék
hez, hogy ügyét lehetőleg mielőbb tartsak 
meg. A törvényszék méltányolta a kére
lem indokait, s a tárgyalást február hó 
23-ik napjára, holnapra, tűzte, ki. Stieder 
védő-ügyvéde dr. Tetétleni Ármin bpesti 
ügyvéd lesz. 

— Három jóbarát. B. kis-czelli vendéglős 
a mult vasárnap bort vásárolni ment le a szom
szédos Zalamegyébe és ez útjára elkísérték csupa 
reáérésbői jóbarátai Zs. és F- is. B- a borvá
sárlással hamarosan végzett és estére szállásra 
a lésenczetoniaji községi bíróhoz mentek. A 
három jóbarát derült hangulatban tért nyugvóra, 
csupán az boszantotta őket, bogy az aznapi 
nagy hóesés miatt, térdig kellett a jó falusi 
sárban gázolniuk, 8 igy czipójük, ruhájuk mind 
sár lett Reggel mikor felkeltek, elkezdtek ta
nakodni, hogy miként tisztítsák ki magukat a 
sárból, mert hat faluhelyen csizmát és czipőt 
nem igen szokás máskor mint ünnepnapkor tisz
togatni, igy nem akad á bíró házánál senki, aki 

szívesen látott vendégek ebbeli hiányán segí
tett volna. Végre ugy lett megoldva a gordiusi 
csomó, bogy az útitársak közül Zs. válalta el a 
ezlpő- ís ruhatisztítás nem épen kellemes mun
káját, 40 fillér készpénzfizetés ellenében. Talán 
mondanunk is felesleges; hogy itthon most van 
mit hullania Zs uramnak, az újdonsült czipótisz-
titónak, barátaitól.. 
. . . — Mindenki tudja, hogy a Maut-hner-

féle impregnált takarmány-répamag a 
legnagyobb termést adja,: hogy konyha
kerti magvaiből a legjobb főzelék és 
zöldség terem- és hogy virágmagvaihól 
fakad a legszebb virág. Szóval a Mauth-
ner fele magvak a legjobbak, készlétei a 
legnagyobbak és á ra i igen olcsók. 1—12 

— FelÖjfizetés. A kis-ezelli férfi 
„Dalkör" f. hó 7-én tartott tánczmulat-
ságára utólagosan Neumann József ur 
Pálfaluból (Somogy m.) 4 koronát küldött, 
melyért ez utón mond köszönetet a ren
dezőség. 

— Országos vásár. A kis-czelli leg
közelebbi országos vásár márczius hé 
2 án lesz. 

— Bikák vizsgalata. A kis-ezelli járás te-. 
rületén* a tenyészbikák vizsgálata folyó hő 15-én 
vette kezdetét, s márczius hó 1-én ér véget, A 
tenyészbikák vizsgálata.-a legszigorúbb feltételek 
mellett megy végbe Szabó Péter tb. főszolgabíró 
felügyelete mellett. A bizottság tagjai: Bárdossy 
Imre, Fittler Sándor, Károlyi Endre, Takács Fe
rencz, Húczky Sándor, Nagy Dénes, Nagy János 
és hivatalból Schleiffer Kálmán járási állatorvos. 

«H . - . -V- -- « 4gj|••.' - -T-aw&ae*?.. » „ 

Hirdetmény. 
A sági határban, közvetlen Kis-Czell 

mellett, azonnal bérbeadó 4500 d-öl ter
jedelmű deszkával bekerített kereskedelmi 
kertészet.-"A területen van lakház 2 szo
bával, konyha, kamra,, pinczével. A kerti 
segítség részére külön lakás. Istálló, .ser
tés-ólak. 2 üvegház, 30 melegágy-készlet. 
A területen van 300 drb gyümölcsfa, 1000 
drb nemes asztali-faj szőlő-tőke, melyek 
teremnek. -

Bérbevevőknek bővebb felvilágosítást 
ad a tulajdonos: 

Sulok Iftrift, 
kérésit kertész. | 

-*--* ^ Ság, u. p. Kis-Czell . 
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Eladó ház! 
KiS-CZELLBEN, 

a Dömölki-utczában. 

0 0 0 szabad kézből örök áron 0 0 0 

k e d v e z ő t e l t é t e l e k mellett 

azonnal eladó 

a Fiscber-fele sarokház, 
amely üzlethelyiségnek, is felette al
kalmas. 

Venni szándékozóknak bővebb felT 

világositással szolgál 

N é m e t M á r k u s 
divatkereskedő, K 8-Czell. 

.. ~ 3 - 6 

Eladó könyvek. 
Eladó egy könyvtár , jutányos mirsi-

kelt áron", nielyhen jp. .rlábh megnevezett, 
kévesett használt, jó állapotban levő disz 
kötésű könyvek vannak: 
Pallas nagy Lexikona — — 
Jókai Móltól regények — — 
Vas Gereben müvei — — 
Mikszáth Kálmán müvei — — 
Marhtt müvei (német) — '•— 

A legjobb regények a 
. Weltliteratur"-ból (német) — 

összesen 148 kötet 
Venni szándékozóknak 

mondja a kiadóhivatal. 

±*±±±±±±±*±±±±±±±± 
Ház-bérbeadás. 

IS kötet. 
07 . 
10 , ^ 

1 . 
10 ... , 

36 . i 

Oberursel motorgyár r é s z M á r s . Oberursel, 

Y a r r ő - i n t é z e t . 
Van szerencsém a m. t. hölgyvilágnak 

b. tudomására adni, hogy varrodámban ta
nuló leányokat 

-varrni és szabni 
tanítani, mérsékelt áron elfogadok. 

Egyúttal szíves tudomásul hozom, hogy 
női ruhákat is, a legújabb divat szerinti 
elkészítésre, jutányos áron fogadok el. 
Becses pártfogásuk kérve maradtam 

tisztelettel 

Jenéi Káról yné, 
n ói ruha szabón ö 

8—3 KIS CZELL, Pápal-utcza 18. 

czimet meg-
3—5 

Kis-Czellben a Sági tticzában az 51. 
szánni ház, mélyben egy bulthelyiség, két 
s oba, konyha, istálló van, 

folyó évi április hó 24-től 
kezdve bérbeadatik. Bérbevevőknek bővebb 
értesítést ad: 

3—3 

H á r i Jóim! 
KIS-CZELL.' 

a majnai Frankfurt mellett. 

-Vezérképviselő Vasmegye részére: 

K o h n T e s t v é r e k , J á n o s h á z a . 

legújabb szabadalmazott Benzinmotor villanyosgyujtással 

Cséplőgépek, -

Darálómalmok. 

Szecskavágók, 

Kör és szalagfűré
szek t tb . ha j t á sá r a . 

Nlnet t f l m u é l y , 
villanyosgyujtás kö
vetkeztében r ö g t ö n 
üzembe helyezhető. 

Az üzem jóval 
olcsóbb mint gőzzel. 

Kívánatra Árjegyzékkel é s árajánlattal teljes cs 
k é s z l e t e k r ő l is szo lgá lunk. 

NIE G V A 
ezzel kezdte sok beteg, a ki a Vértez féle Sósborszesz (Fercncz- Igaz-e, hogy drágább a Vértes-féle Sósborszesz" a másénál ? — Leg-
pálinkát) száz meg százféle nyavalya-ellen használta és a használat alábbiwgy mondja egyik-másik elárusitő, a kinek az állítólag olcsóbb 
által megszabadult- a bajától. Annyi köszönő levelet hozott és hoz még pórtékánál nagyobb a haszna és ezért a közönséget rábeszéli, hogy azt a 
mindennap a posta — úrtól, paraszttól 1— hazánk minden részéből, ugy rossz portékáját vegye. Pedig hát ez sem igaz Tu Íja a magyar embei, 
mint a külföld legtávolyibb országaiból — hogy egy könyvesház tele hogy olcsó húsnak hig a leve és hogy a hatásos czéljánik megfelelő szer 
lenne vele, ha mind 1. nyomatnánk, dé csak utoljából szedtünk elő soha sem drága: A Vértes-féle Sósborszesz azért sem drágább, hanem 
egy párt abba a kis füzetbe, a melyet mindenkinek, aki azt kéri, a i még olcsóbb is más fajtáknál, mert daczára annak, hogy az üvege kisebb, 
postán ingyen küldünk be, s amely füzetke egyszersmind bőven leírja, ! a Vértes féle Sósborszesz sokkal hosszabb ideig tart, mert erősebb és így 
mely alkalommal és hogyan lehet a Sósborsreszt használni. i abból sokkal kevesebb kell, mint más .ajtából. Bedórzsölésre például a töb-

A Vértes féle Sósborszesz, különleges készítési módjánál áWC\ biből-egy evőkanálnyi kell, a Vértes-féle 8ósborszeszből ele
fogva, a legjobb sikerrel használtatik, mint fájdilomcsillapitó 4 a gendő egy kávéskanálnyi; szájvízre 5, legfeljebb 10 csepp kell 
bedbrzsölés, illetőleg borogatás: köszvény, csüz, meghűlés, nyi- ^ H k f l f f e ^ a Vértes-féle íaósborszcszböl, mas fajtáoól legalább három-
támlás, zzuráe, szaggatás ellen, fejfájás, bénulás, jiczamodás, 2 f ~ ~ s z o r a n n > ' ' - Azért egy üveg Vértes féie Sósborszcsz, a cseké-
gyulladás. daganatok, mell- és torokbántalmak ellen. Levélhordó, J f l R w J f f lytbb mennyiség daczára, a sokkal nagyobb ereje és hatása foly-
katona. kerékpáros, vadasz meg minden járó-kelő ember elfá- MymMX^I fan. s:kkal tovább tart, mint más fajtájú, vele egyáru, nagyobb 
radt tagjaiba uj crót önt. — Mint kitűnő, kellemes, pipereczikk S « K 5 S Í * S "* C E ' s ' ' E y miS's olcsóbb nás fajtánál, minden tekintetben, 
a legjobb szolgalatot teszi a fejbőr erősítésére elpusztítja a KtMBBrl Kicsibe kimérve a Vértes-féle Sósborszeszt sehol semlehet 
hajhullást okozó korpát; jó a száj ápolására- inert ha 5 — 10 V É s s ^ V \ kapni, hanem csak 30 filléres, egy és két koronás eredeti üve-
cseppet teszünk egy pohár vízbe, kellemes, fölfrissítő, a szájat ^ B a a n s W gekben. — Ezek csak akkor valódiak, ha a mellékelve lenyom-
és fogat tisztító szájvizünk van. ••a^fcalV tatatott f arasztvédjegy és „Vértes" sor rajtok és a skatulyákon 

Belsóleg a Vértcs-féie Sósborszesz nagyon használ gyomor- HMJ \ látható. — Vértes-féle Sósborszcsz egyike azon ritka magyar 
góres. hasmenés, rosszullét lejfájás ellen, mint kellemes Itat tó ital éWg \ különlegességeknek, amelyet nemcsak itthon, hanem külföldön 
stb. Különös Istenáldása arra felé, ahol nincsen 'jó ivóvíz, mint I V Mff \ mindenütt keresnek, megbecsülnek és nem régiben megint 
p. o. az AHöldön — mert ha pár cseppet a vízbe öntünk, H s J H * Ostende-, Roma-, Paris- és London-ban 
megöli a sok karos hacziílust és ezáltal az élvczheUcn, egész a z ottani kiállításon clsó dijakkal: díszoklevéllel, diszkcreszttel 
ségtelen vizet ártalmatlanná és ibatóvá teszi Védjegy, és arany-éremmel lett kitüntetve. • - 1 egyszerű üveg Vértes-

Általában véve a Vértes-féle Sósborszcsz ma*dnem minden bajnál ! féle Sósborszesz kimerítő használati utasítással együtt 1 kor.; 1 dupla 
használható.első segítségül. Belsóleg egy néhány csepp veendő ezukorra 
vagy vízre, külsőleg pedig egyszerűen bedörzsöljük, hogy a baj elmúljék. 

Nem csoda tehát hogy az, aki ezen legkitűnőbb, legmegbízhatóbb 
és mindenre jó házi szert csak egyszer is használta, teljes meggyőző
déssel vallja : .. — 

Mártás-télé Sósborszcsz kell nekem és semmi m á s ! 

üveg 2'/,-s*er annyi tartalommal mint egy egyszerű 2 kor.; 1 próba-
üvecske 30 fill. Kapható a gyógyszertárakban és füszerkereskedésekben, 
Kis- Czeltben Nagy Gyula ur kereskedésében. Jánosházán : Kogy. Szövetke
zetnél, általában olt, hol plakátok a fenti védjegygyei láthatók és közvetlen: 
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